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• WOMAD 2009 
LAS PALMAS DE 6RAN CANARIA 

PARQUE SANTA CATALINA 

12 ·15 NOVIEMBRE 

Candidata a capital cultural Europea 2016 
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BIENVENIDOS 
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Las Palmas de Gran Canaria es una ciudad Womad. Una realidad que se ha 
conseguido con tanto tesón como trabajo. Pero, además, se ha logrado porque 
Womad Las Palmas de Gran Canaria ha afrontado con razonable éxito un gran 
reto: el respaldo del público, que espera esta cita como uno de los grandes 
eventos culturales del año. Congregar a casi 150.000 personas durante cuatro 
días en una gran fiesta cultural al aire libre es el mejor balance que se puede 
hacer de una convocatoria. 

Womad Las Palmas de Gran Canaria celebra de esta manera sus quince años, el 
tercero desde que el Ayuntamiento capitalino firmara un acuerdo de coproducción 
que ha garantizado su futuro cercano y ha permitido enriquecer la calidad y la 
cantidad de sus propuestas. 

Las Palmas de Gran Canaria se convierte entre los días doce y quince de 
noviembre en la capital de la diversidad cultural, un espacio ideal para la 
convivencia multiétnica a través de la música, la danza, el cine, la gastronomía 
y la artesanía. 

Womad, una convocatoria con sello propio, se mira así como en un espejo en 
esta ciudad, tricontinental y portuaria, cosmopolita y tolerante, capaz de recoger 
la misma imagen que refleja. Ciudad de mar y culturas. 

Sacar la cultura a la calle y propiciar su libre acceso causa ciertas inquietudes en 
algunos espíritus. Pero el signo de los tiempos así lo quiere. Las nuevas tendencias 
mezclan, vierten y transgreden las formas ortodoxas y, paradójicamente, 
regresamos de esta manera una y otra vez a la fuente primera, al origen. 
Y, sin duda, el regreso a las raíces es lo que permite reconstruir nuestra propia 
historia cultural, por lo que más que nunca, Womad es un festival necesario. 

Una evolución positiva, unos contenidos puristas y vanguardistas a la vez, una 
variedad de opciones, un reclamo atrayente, un enriquecimiento de nuestra oferta 
cultural ... Todo es Womad. Todo eso es una ciudad Womad. 

Jerónimo Saavedra Acevedo 
Alcalde de la ciudad de Las Palmas de Gran Canaria 
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ESCENARIO 

SANTA CATAUNA 
Spiro 
19.00 - 20.00 

Manel 
20.45 - 21.35 

Lectura del manifiesto 
21.35 - 21.45 

Lerdo por 
representante de las 
ONGs participantes 
con motivo de la 
Marcha Mundial 
por la Paz y la No 
Violencia 

Vieux Farka Touré 
22.15 - 23.15 

El iades Ochoa 
24.00 - 01.00 

Cine 

Black Swan Effect 
23.15 - 24.00 

Sr. Natilla 
01 .00 - 02.00 

18.00 - 20.00 

Clip promocional (3' ) 
1 8.1 5 - 18.18 

Le Franc (45 ' ) 
18.20 - 19.05 

Break 10' 

La petite vendeuse de soleil (45 ' 
19.15 - 20.00 

©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 u
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

2



Diak Haso 
20.00 - 20.45 

Depedro 
21.30 - 22.30 

Laura Vane & 
the Vipertones 
23.45 - 00.45 

Chiwoniso 
20.45 - 21.30 

Oscartienealas 
22.30 - 23.45 

Spiro 
21.30 - 22.30 

Line 
23 .30 - 00.45 

taller Depedro 
18.15 - 19.00 

Saborea el Mundo 
Siyaya 
19.30 - 20.30 

Ceremonia del té 
21 .00 - 21 .30 

Cine 
18.00 - 20.19 

Clip promocional (3' ) 
18.00 - 18.03 

Parlons Grand Mere (34') 
18.05 - 18.39 

Break 10 ' 

Hyenes (89' ) 
18.50 - 20.19 
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Si yaya 
19.15 - 20.00 

Najma Akhtar & Gary 
21 .00 - 22.00 

Márcio Local 
23.00 - 00.30 

Roy Ayers 
02.00 - 03.30 

ESCENARIO 

BOULEVARD 
Pumuky 
20.00 - 21 .00 

Zenet 
22.00 - 23.00 

Imelda May 
00.30 - 02.00 

taller Manao 
19.15 - 20.00 

Bibi Tanga 
21 .00 - 22 .00 

Al Baño María 
23.00 - 00.15 

De Soto 
02.10 - 03.30 

MUSEO 

~LDER 
Cine 
17.00 - 19.46 

Clip promocional (3' ) 
17.00 - 17.03 

Badou Boy (65 ' ) 
17.05 - 18.10 
Break 10' 

Touki Bouki (86' ) 
18.20 - 19.46 
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ESCENARIO 

SANTA CATALINA 
Manao 
18.00 - 19.00 

Yone & Timplebanda 
19.30 - 20.15 

Justin Adams & Juldeh Camara 
20.45 - 21.45 

Melingo 
22.15 - 23.15 

Oumou Sangare 
23.45 - 01 .00 

ESCENARIO 

6UA6UA 
Sonideros (Radio 3) 
18.00 - 23.00 

Programa emitido 
en directo para toda 
España con motivo de 
la celebración de los 
30 años de Radio 3 

MUSEO 

ELDER 
Cine 
10.00 - 11 .35 

C' est Dimanche' (30 ' ) 
10.00 - 10.30 

Le Femme invisible (6' ) 
10.30 - 10.36 

I love you (4' ) 
10.36 - 10.40 

Just for one day (10' ) 
10.40 - 10.50 

Break 10' 

Nora (35' ) 
11 .00 - 11 .35 

Siyaya, Diak Haso y LGP 

taller familiar Diak Haso 
17.00 - 17.45 
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BI81 TANGA (REPÚBLICA tENTBOAFBICANAI fBANCIA) 
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CHIWONISO (ZIMBABUE) 
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fLlABfS OCHOA (CUBA) 
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JUSTIN ABAMS 
ANB JULBEH tAMARA (IEINO UNIDO-&AMBIA) 
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LAURA VANE 
ANB THE VIPERTONES (RUNO UNIDO) 
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Lo contagioso prop 
colorista y trepidante 
del festival. 
Su arte reflejo lo 
eso irrefrenable 
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MANEL nSPAÑA):" DESENTBAÑltm1J EL UKEL ,. 
18.15 -19.00 
Las letras y el ukelele de Guillem Gisbert están en el (orazón de e ~gUln 
cuarteto de Bar(elona. Manel demostrará (óma este instrumento que viajó des 
Portugal a Hawai en el siglo XIX, ahora trae su sonido distintitva a las listas 
españolas del siglo XXI. 

VIEUX fAOKA TouOt (MALI): 
"El BlUES MAlIENSE DEL SIGLO XXI" 
20.00 -20.45 
Desde la muerte de su padre, el gran Ali Farka Touré Vieux ha retomada la 
antorcha del blues maliense pero desarrollando su propia y personal estila de 
mezda de rack y reggae

r 
(an melodías tradidonales malienses. Ven y siéntate en 

esta sesión muy espeda de música maliense. 
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LAURA VANE (IEINO UNIDO): 
.. SIYlISH ANO IBOOVY" 21.30 -22.15 
Si te gusta el soul y el funk esta es la sesión ideal para ti. Ven y. divl 
con Laura y su banda y descubre cómo su soul esta captando adeptos alió 
por donde va. 
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S~YAY~ (~IMBABm): .. RHYIHM EXPRESS" 
15.45 -16.30 , ! 

- L1~no de c~~~ lo músico lo danzo de Si o o trosciende el len uo'e 
y se comunico direclomenle[on e pú ico~ los invitamo~o ser orrostro os por os 
ritmos y el movimiento que impulso sus alegres y divertidos interpretociones. 

'~-~ i ¡ ~~~ ~ 
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8,'BI TANGA l!IEPÚBlICA CENTROAFRICANA-fRANCIA1: 
""URBAiN ~6ROOVES" ~ 
17.00 - 17.45. " ~ 
Bibi noció en Bangui ,en República Centroafricona, y desde su infa cio ha 
absorbido los influencias de los roíces africanos, así como los de sus héroes: 
James Brown, Curtis MoyAeld, Sly Stone y Felo Kuti. Estó considerado como un 

" creador ardiente de música urbano. Su sonido reflejo el ritmo cosmopolita del 
París actuol. Descubro cómo Bibi ha desarrollado este género musical y cómo los 

, colabo(ocio~es han encendido su expresión creativo. 
,~' ! • I 
r I ' ir 

~SG~NARIO GUAGUA 

MANAD (CANARIAS-ESPArtAl 
.. CANARIAN CULTURAL MIX" 
19.15 -20.00 
Jose Ángel Vera lideraró esto sesión que reúne instrumentos tradicionales y mo­
dernos. Usando un ocercomiento vibronte, consigue nuevos texturas y timbres 
influenciodos por el folk, el jazl y lo música africano. Invitaró o los perwsionis­
tos de entre el público poro que contribuyan o esto sensación isleño. 
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jueves12 "Mambéty: El cine libre" 

18:00 h. 

Presentación del ciclo a cargo de la directora del Festival de Cine 
Africano de Tarifa, Mane Cisneros 

18:15 h. 

Homenaje audiovisual a Djibril Diop Mambéty. 
Teemour Diop Mambéty. 
Con la ocasión de una retrospectiva completa del cineasta senegalés organizada 
en el marco de la 6" edición del Festival de Cine Africano de Tarifa, su hijo realizó 
este clip homenaje, con mucho humor y poesía, como un guiño a la obra de su 
padre. 

Senega/- 2009- 3'- va Wolof - francés - Subtítulos en español. 

18:20 h.19:05 h. 

El franco. Le Franc. Djibril Diop Mambéty. 
Marigo el músico sueña con su instrumento, un congoma, que ha sido confiscado 
por su casera porque le debe el alquiler. Se hace con un billete de lotería nacional y 
decide guardarlo en un lugar seguro hasta el día del sorteo: lo pega a su puerta. La 
noche del sorteo, la fortuna sonríe a Marigo: tiene el número ganador. Marigo ya 
se imagina multimillonario, con miles de congomas, una orquesta, un avión priva­
do ... incluso tiene una visión del carismático Aminata Fall, símbolo del capitalismo 
africano. Pero el problema es que ha pegado el billete a la puerta. Le Franc es la 
primera parte de la trilogía inacabada de Mambéty, Historias de gente pequeña, 
que incluye el corto La pequeña vendedora de Sol. 

Dirección: Djibril Diop Mambéty. Intérpretes: Dieye Ma Dieye, Aminta Fall, 
Demba Ba. Senegal/Francia/Suiza - 7994 - 45' - 35 mm - color - va francés 
& wolof - Subtitulado castellano. Premios: San Francisco 7995, Namur 7995, 

Milán 7995, FESPACO 1995. 
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19:15 h. 

La pequeña vendedora de Sol. La petite vendeuse de Soleil. 
Djibril Diop Mambéty. 
En Dakar, la venta ambulante de periódicos siempre ha sido una actividad de 
los chicos, pero una mañana esta exclusividad es puesta en duda por Sili, la 
pequeña mendiga. Tiene entre 10 Y 13 años de edad y vive en la calle despla­
zándose con la ayuda de unas muletas. Tiende la mano en el mismo lugar donde 
los chicos venden los periódicos. Pero esta mañana éstos le han agredido tan 
violentamente que ha rodado sobre el asfalto. Su decisión está tomada. A parti r 
de mañana venderá periódicos, como todo el mundo. 

Dirección : Djibril Diop Mambéty. Producción Intérpretes: Lissa Baléra, Taye­
rou M'Baye, Oumou Samb, Moussa Baldé, Dieynaba Laam, Martin N'Gom. 
Senegal/Suiza/Francia - 1998- 45'-35 mm - color - VO Wolof - Subtítulos en 
español. 
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viernes13 11 Mambéty: El cine libre ll 

18:00 h. 

Homenaje audiovisual a Mambéty. Teemour Diop Mambéty. 
Con la ocasión de una retrospectiva completa del cineasta senegalés organizada 
en el marco de la 6" edición del Festival de Cine Africano de Tarifa, su hijo realizó 
este clip homenaje, con mucho humor y poesía, como un guiño a la obra de su 
padre. 

Senegal- 2009- 3'- va Wolof - francés - Subtítulos en español. 

18:05 h. 
Hablemos, abuela. Parlons Grand-mere. Djibril Diop Mambéty. 
Djibril Diop Mambéty siguió y filmó el rodaje de Yaaba, el segundo largometraje 
de Idrissa Ouédraogo (Burkina Faso, 1989). Un documental lleno de humor acer­
ca de los riesgos de rodar en Burkina Faso. 

Dirección: Djibril Diop Mambéty. Senegal - 1989- 34 '-16 mm - color - va 
Wolof - Subtítulos en español. 

18:50 h. 

Hienas. Hyenes. Djibril Diop Mambéty. 
Colobane, una pequeña ciudad adormecida por el calor reinante en Gambia, se 
entera del regreso de Linguére Ramatou, que ahora es muy rica . Linguére llega 
en tren, majestuosa y vestida de negro. La muchedumbre se precipita hacia ella 
con Draamann, su ex amante, a la cabeza . Linguére anuncia que dará dinero y 
una nueva vida a la ciudad con una sola condición: deben condenar a Draamaan 
a muerte porque la traicionó. 

Dirección: Djibril Diop Mambéty. Intérpretes ' Ami Diakhaté, Djibril Diop 
Mambéty, Mansour Diouf, Kaoru Egushi, Mahouredia Gueye, Idda Ramage­
lissa Samb. Senegal/Francia/Suiza - 1992-110'-35 mm - color - va Wolof y 
Francés - Subtítulos en español. 
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sábado14 "Mambéty: El cine libre" 

17:00 h. 

Homenaje audiovisual a Mambéty. Teemour Diop Mambéty. 
Con la ocasión de una retrospectiva completa del cineasta senegalés organizada 
en el marco de la 6" edición del Festival de Cine Africano de Tarifa, su hijo realizó 
este clip homenaje, con mucho humor y poesía, como un guiño a la obra de su 
padre. 

Senegal- 2009- 3'- va Wolof - francés - Subtítulos en español. 

17:05 h. 
Badou Boy. Djibril Diop Mambéty. 
La película cuenta las aventuras de Badou Boy, un joven caradura, mientras 
recorre las calles de Dakar montado en un autobús. Retratos humorísticos de via­
jeros, persecución de la policía, a la que llaman "el dragón negro" . Una crónica 
de la vida cotidiana en el Dakar popular. 

Dirección: Djibril Diop Mambéty. Intérpretes : Lamine Ba, Al Demba Ciss, 
Christoph Colomb, Aziz Wassis Diop, Moustapha Touré, Djibril Diop Mambé­
ty. Senegal- 1970- 65'-16 mm - color - va Wolof - Subtítulos en español. 

18:20 h. 

Touki Bouki . Djibril Diop Mambéty. 
Mory, un vaquero que conduce una moto decorada con cuernos de vaca, y Anta, 
una estudiante, se conocieron en Dakar. Se sienten marginados, están hartos 
de Senegal y de África, por lo que sueñan con irse a París. Recurren a diversas 
estratagemas para conseguir dinero. Finalmente, Mory roba dinero y ropa a un 
rico homosexual que le lleva a su casa . Por fin pueden comprar los pasajes de 
barco para irse a París. 

Dirección: Djibril Diop Mambéty. Intérpretes : Magaye Niang, Mareme Niang, 
Aminata Fall, ausseynou Diop, Christoph Colomb. Senegal - 1973- 86'-35 
mm - color - va Wolof - Subtítulos en español. 
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domingo 15 Maratón de cortometrajes 

10:00 h. 

iHoy es domingo' Ces! Dimanche! Samir Guesmi . 
Ibrahim tiene 13 años y le acaban de echar del instituto, pero engaña a su padre 
y éste cree que le han dado un diploma. 

Dirección: Samir Guesmi. Intérpretes: I/lies Boukouirene, Djemel Barek, Elise 
Oppong, Simon Abkarian, Yann Colerte. Premios: Chicago Children IFF 2008, 
Cinema Jove IFF Valencia 2008, Clermont-Ferrand 2008, Molodist de Kiev IFF 
2008, Namur 2008, Oh, ce caurt! Bruselas 2008, Vil/e de Paris 2007. Argelia 

/Francia - 2008 - 30 ' - 35 mm - Color - VO francés - Subtítulos en español. 

10:30 h. 
La mujer invisible. La Femme invisible. Pascale Obolo. 
Una joven negra busca los rostros de su comunidad en los carteles que anuncian 
películas. Esta búsqueda obsesiva por las calles de París la llevará al borde de 
la locura ... 

Dirección: Pascale Obolo. Intérpretes: Dalande Gomis. Camerún/Francia -

2008- 6' - 35 mm - Color - VO francés - Subtítulos en español. 

10:36 h. 
Te quiero. llave you . Rogério Manjate. 
Josefina es vecina de Mandala, un niño de 11 años que acaba de enterarse de 
que la chica es prostituta. Mandala sabe lo que es el sida, pero no sabe cómo 
decirle a Josefina que debe usar preservativos. Encuentra una forma original y 
única de comunicárselo a través del amor ingenuo que siente por ella. 

Dirección: Rogério Manjate. Intérpretes: Seane Jussefa, Marília Nuvunga. Pre­
mios: Durban 2008, Africa In Motion 2008. Mozambique- 2007 - 4 ' - HDV­

Color - VO sin diálogos. 
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10:40 h. 

Solo por un día. Just for one day. Yohannes Feleke. 
El retrato de una madre soltera que vive cerca de Adís Abeba e intenta ganar lo 
suficiente para mantener a su hija. 

Dirección: Yohannes Feleke. Premios: Ethiopian IFF 2009. Etiopía - 2008 - 10' 
- Beta SP - Color - va amárico - Subtítulos en español. 

11:00 h. 

Nora. Alla Kovgan y David Hinton. 
Nora está basada en la vida de la bailarina Nora Chipaumire, nacida en Zim­
babue en 1965. En este documental, Nora regresa a los paisajes de su niñez y 
viaja a través de los recuerdos vivos de su juventud. Usando la interpretación y 
la danza, hace que su historia cobre vida en un poema ágil lleno de sonidos e 
imágenes. Rodada íntegramente en Sudáfrica, la película muestra a una multi­
tud de intérpretes locales y bailarines de todas las edades, desde colegiales a 
abuelas. Gran parte de la música fue compuesta especialmente por una leyenda 
de la música de Zimbabue, Thomas Mapfumo. 

Dirección: Al/a Kovgan, David Hinton. Intérpretes: Nora Chipaumire, Souley­
mane Badolo. Premios: Dance on Camera, New York 2009, Black Maria Film 
Festival 2009, Honolulu Film Festival 2009, FIFA, Festival of Films on Art Ca­
nada 2009, Ann Arbor Film Festival 2009. Mozambique/Reino Unido/Estados 
Unidos -2008- 35'- HD - color - va inglés - Subtítulos en español. 
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AFRIKANARIAS 
ONGP 

Cruz Roja 

Intermón 
Oxfam 
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• ARTESANOS 
• PEQUEÑOS 

• ESCENARIOS 
• MERCAD/UD 

• MERCAOtUD 
. ONG'S 

J .:. ,r-9 Esc:enarioO 
i~Boulevar 

••• 11 

Museo Elder 
de la Ciencia V 
la Tecnología 

Ciclo de Cine 

Merudlflo 
GIoINoI 

¡ O~lL~======~ 
:==E=d-ifici-·-O-M-i~ller~~ 

¡ 

i ............ 
11 

............ ....... ......,. . . ..... 
Vehfculos 
Policía Municipal 
Policía Nacional 
Protección Civil 
Cruz Aoj. 
Bomberos 

í 
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Gobierno 
de Canarias 

ORGANIZA Y PRODUCE 

, ... , 
lIJ ~~ 

LasPalmas 
deGn.nConario 

Ayuntamiento 
de las Palmas 
de Gran Canaria 

PRODUCE Y DIRIGE 

~~~ _-. 
~OOlK:ClONES W o M A D 

PATROCINAN 

cero 
GranCanaria _,,__ CASA AFRICA 

COLABORAN 

o 

e • ,tvC·:= 

Consérvame hasta el final del festival ~ ~ 
Estoy Impreso en papel reciclado ~ lIn 
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